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В данной статье рассматриваются методические проблемы, возникающие в процессе обуче-
ния чтению у иностранных студентов на этапе предмагистерской подготовки. Дается обзор ос-
новных видов чтения. Освещен ряд методических проблем, возникающих в процессе обучения: 
1) незнание основных видов чтения; 2) отведение большого количества времени на технику чте-
ния; 3) проблема подбора текста. Приводятся методические рекомендации по работе с текстом 
с целью повышения эффективности обучения чтению на русском языке, а также с целью повы-
шения интереса и мотивации к обучению у иностранных студентов на этапе предмагистерской 
подготовки. В статье описаны этапы работы над текстом (предтекстовый, притекстовый, после-
текстовый), а также рассматриваются методические критерии для проверки уровня понимания 
текста у студентов-иностранцев, изучающих русский язык. 
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Введение. В настоящее время образо-
вание в российских вузах направлено на 
интернационализацию, что подразумевает 

увеличение количества поступающих ино-
странных студентов. С переходом на трех-
уровневую систему образования в россий-



ISSN 2227-8591. Вопросы методики преподавания в вузе. 2019. Том 8. № 28 
А.А. Белик, Сюэфэн Хуан 

 

63 

ских вузах магистерские программы ста-
новятся все более привлекательными для 
иностранных граждан. 

Обучение языку специальности на 
начальном этапе является одной из акту-
альных проблем в обучении иностранных 
студентов русскому как иностранному 
(РКИ), т.к. для успешной научной деятель-
ности студенты-магистранты должны 
иметь такие навыки как составление науч-
ного текста (написание магистерской вы-
пускной квалификационной работы (ВКР), 
научных публикаций), навыки публичной 
речи, исследовательские навыки, а также 
реферативные и аннотирующие навыки, 
необходимые для анализа научных трудов 
[1]. При этом русский язык для студентов 
из зарубежных стран является не только 
средством общения и средством познания, 
но и инструментом становления личности 
молодого специалиста, развития кругозора 
и культурно-ценностного внутреннего ба-
зиса [2]. С целью формирования необхо-
димой профессиональной, а также разви-
тия коммуникативной компетенции обу-
чающихся, в российских вузах осуществ-
ляются программы предмагистерской под-
готовки для иностранных студентов [3].  

Цель данной работы – изучить мето-
дические проблемы обучения чтению на 
русском языке. В соответствии с целью ра-
боты перед исследователем ставятся сле-
дующие задачи: представить обзор основ-
ных видов чтения, описать ряд методиче-
ских проблем, возникающих при работе с 
текстом, описать этапы работы с текстом 
при чтении. 

Обучение чтению на этапе предма-
гистерской подготовки играет заметную 
роль в обучении РКИ, т. к. чтение являет-
ся неотъемлемой частью подготовки сту-
дентов к профессиональной деятельности, 
а также является средством ознакомления 
со страной изучаемого языка и её куль-
турой. 

Умение самостоятельно читать тексты 
на русском языке является одной из конеч-
ных целей обучения РКИ. Студентам 
необходимо достигнуть такого уровня по-
нимания текста, который позволит им со-
вершенствовать профессиональные знания, 
умения и навыки в дальнейшем [4].  

Обучение чтению тесно связано с дру-
гими видами речевой деятельности. Оно 
способствует формированию навыков гово-
рения, т. к. студенты овладевают логикой 
построения высказываний и произноси-
тельными навыками. Важно отметить, что в 
процессе чтения также происходит изуче-
ние лексики и грамматики русского языка. 

Экзамен на определение уровня владе-
ния РКИ направлен на проверку умений 
студентов использовать приобретенные 
навыки чтения в соответствии с постав-
ленной перед ними задачей: определить 
тему и идею текста, понять и вычленить 
основную и вспомогательную информа-
цию, а также уметь анализировать полу-
ченную информацию [5]. 

Для овладения перечисленными умени-
ями, студентам необходимо работать с та-
кими типами текстов как сообщение, по-
вествование, описание, а также с текстами 
смешанного типа, в которых присутствуют 
элементы рассуждения. Фрагменты текста 
подбираются с учетом индивидуальных 
интересов и потребностей обучающихся 
в разных сферах общения. Можно выде-
лить социокультурную, профессиональ-
ную, официально-деловую, общественно-
политическую [6]. 

В процессе обучения чтению при рабо-
те с разной аудиторией могут  возникать 
проблемы, которые не способствуют эф-
фективности обучения. Одна из таких про-
блем заключается в отсутствии мотивации. 
Если студентов предварительно не знако-
мят с основными видами чтения (изучаю-
щее, просмотровое, ознакомительное), им 
сложно осознать и понять цель чтения. Со-
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гласно А.Н. Щукину, ознакомление с ви-
дами чтения способствует решению ком-
муникативных задач, поставленных перед 
собой читающим [7]. 

Традиционно принято различать четыре 
основные вида чтения: ознакомительное, 
просмотровое, изучающее и поисковое. 

Обучение просмотровому чтению нап-
равлено на получение общего представле-
ния о тексте: установление темы представ-
ленного текста, разделение его на смысло-
вые фрагменты с установлением связи 
между ними, а также определение главной, 
ключевой мысли текста. Этот вид чтения 
целесообразно использовать как подготови-
тельный этап для других видов чтения [8]. 

Ознакомительное чтение предполагает 
понимание общего содержания текста. При 
этом преподаватель не предлагает в каче-
стве подготовки анализ лексики и грамма-
тических конструкций. Материалом для 
ознакомительного чтения могут служить 
длинные тексты, не содержащие много не-
знакомой лексики, а также предполагается 
наличие незначительного количества из-
быточной информации. Упражнения, 
предлагаемые обучающимся во время ра-
боты над этим видом чтения, могут быть 
следующего характера: найти основные 
мысли в тексте или фрагменте текста, под-
тверждающие заголовок; установить 
смысловые части внутри текста; предло-
жить план данного текста (вопросный, те-
зисный, назывной); пересказать данный 
текст, используя составленный план [9]. 

Изучающее чтение требует больших за-
трат времени, чем иные виды. Целесооб-
разно обращаться к этому виду чтения, ко-
гда студенты уже хорошо представляют 
основную мысль текста. Оно заключается 
в предельно полном понимании и извлече-
нии всей информации, которая имеется в 
тексте, а также, что не менее важно, кри-
тический анализ данной информации. Ис-
пользуя данный вид чтения на занятиях, 

преподавателю необходимо учитывать, что 
изучающее чтение характеризуется мед-
ленным темпом, студенты перечитывают 
фрагменты текста, возвращаясь к тем мо-
ментам, которые являются для них наибо-
лее сложными, проговаривают вслух или 
про себя определенные отрывки текста для 
лучшего их понимания, зачастую данный 
вид чтения на иностранном языке сопро-
вождается переводом и краткой письмен-
ной фиксацией усвоенной информации [5]. 

При поисковом чтении перед обучаю-
щимися стоит задача быстрого нахождения 
конкретной информации в тексте. При обу-
чении данному виду чтения целесообразно 
использовать тексты большого объема, от-
вечающие потребностям аудитории, с кото-
рой работает преподаватель, с учетом про-
филя их будущей специальности [9]. 

Следующая методическая проблема за-
ключается в том, что преподаватель акцен-
тирует внимание на технике чтения, по-
этому внимание обучающихся приковано к 
форме и процессу чтения, а не к содержа-
нию текста. Прерывание поправками сни-
жает интерес к обучению, что приводит к 
его неэффективности. Таким образом, пре-
подавателю РКИ требуется нацелить вни-
мание студентов на смысл читаемого тек-
ста, а необходимые рекомендации по ис-
правлению ошибок в произношении дать 
после прочтения текста [10]. Также для 
снятия фонетических трудностей и облег-
чения чтения текста обучающимся следует 
прослушать аудиозапись текста. 

При обучении чтению на русском языке 
выбор текста (адаптированного или аутен-
тичного) также является одной из важных 
методических проблем. На этапе предма-
гистерской подготовки целесообразно ис-
пользовать адаптированные тексты, т. к. 
восприятие аутентичного текста для сту-
дентов затруднительно из-за недостаточ-
ных лексических, грамматических знаний, 
знаний стилистических особенностей рус-
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ского языка, а также из-за отсутствия не-
обходимых фоновых знаний [11]. 

Различают два направления, по кото-
рым проходит адаптация текста: 1) лингви-
стическая адаптация (языковой уровень); 
2) нелингвистическая адаптация (уровень 
формы и содержания информации) [12]. 
При обучении чтению разным видам чте-
ния используются оба вида адаптации тек-
ста. Адаптация на первом языковом уровне 
предполагает упрощение и трансформацию 
лексических и грамматических конструк-
ций, сложных для восприятия [13]. 

Работа с аутентичными текстами из ре-
альной речевой практики без упрощения 
сложных лингвистических элементов – это 
следующий этап обучения чтению. В дан-
ном случае можно использовать аутентич-
ные тексты небольшого объема, которые 
изначально предлагаются студентам для 
домашней самостоятельной проработки, в 
результате чего на занятии время уделяется 
только непосредственной работе с текстом, 
обсуждению и критическому анализу [14]. 

На этапе предмагистерской подготовки 
обучению чтению способствует расшире-
нию словарного запаса и активизации 
усвоенной лексики, что очень важно на 
начальном уровне освоения иностранного 
языка, речевой материал усваивается в 
процессе тщательно продуманной работы с 
текстом. Использование лексических и 
грамматических упражнений, опирающие-
ся на содержательную информацию текста, 
закрепляют усвоенный студентами мате-
риал [12]. Включение репродуктивных 
упражнений (пересказ, вопросно-ответные 
упражнения) в обучающий процесс пред-
полагает более детальное понимание тек-
ста, освоение полученной информации с 
учетом имеющегося собственного опыта. 

Работа над текстом обычно проводится 
в 3 этапа:  

1) предтекстовый этап; 
2) притекстовый этап; 
3) послетекстовый этап.  

На этапе предтекстовой работы – перед 
прочтением представленного материала – 
преподаватель должен заинтересовать и мо-
тивировать аудиторию.  Обучающиеся тре-
нируются определять основную мысль тек-
ста, исходя из его названия, иллюстраций, 
представленных в данном занятии, исполь-
зуются предложения на прогнозирование, 
умение закончить предложение и т. д. 

Коммуникативная установка и цель 
чтения выявляются на следующем притек-
стовом этапе. Обучающимся предлагается 
выполнение следующих упражнений: 
определение основной мысли текста, во-
просно-ответные упражнения и др. Сту-
денты угадывают название текста на осно-
ве прочитанной информации и прогнози-
руют его содержание [15]. 

Послетекстовый этап – это этап, 
направленный на проверку детального по-
нимания текста. Как правило, исследовате-
ли выделяют 4 уровня понимания тексто-
вого фрагмента: 

 общее (целесообразно использовать 
вопросно-ответные упражнения альтерна-
тивного характера); 

 установление смысловых связей (ис-
пользуются вопросно-ответные упражне-
ния, требующие развернутого ответа); 

3) понимание изложения в тексте ос-
новной мысли (например, найти описание 
определенного персонажа, выписать из 
текста определенные существительные, 
прилагательные в зависимости от постав-
ленной задачи и цели занятия и т.д.); 

4) понимание основного смысла текста 
(использование упражнения на выделение 
главной мысли, деление текста на смысло-
вые блоки с предоставленной аргумента-
цией и др.) 

Послетекстовый этап используется для 
более глубокого понимания текста, а также 
для расширения тех фоновых знаний, кото-
рые уже имеются у обучающихся, для 
включения их в более широкий общелите-
ратурный и социокультурный контекст [10]. 
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Выводы. Таким образом, обучение чте-
нию на этапе предмагистерской подготовки 
занимает важное место при обучении рус-
скому языку как иностранному. Однако в 
процессе может возникнуть ряд методиче-
ских проблем, снижающих эффективность 
обучения. Проведенное исследование пока-

зывает, что правильно выстроенная работа 
по обучению чтению способствует разви-
тию познавательной активности студентов, 
улучшению речевой деятельности, а также 
лучшему усвоению приобретенных знаний, 
умений и навыков, необходимых для реше-
ния научных и профессиональных задач. 
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Belik A.A., Huang Xuefeng. Difficulties in teaching reading in Russian language at the stage 

of pre-master programs. This article is devoted to methodological problems, which occur in 
teaching reading in Russian at the stage of pre-master programs. The review of basic kinds of reading 
is given. The number of methodological issues arising in the process of education are 1) lack of 
knowledge about basic kinds of reading; 2) giving a lot of time for reading techniques; 3) the problem 
of choosing the text is analyzed. The article contains recommendations for the work with the text in 
order to increase the effectiveness of teaching reading, and in order to increase interest and motivation 
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of students in their pre-master programs. The stages of work with the text are given. Methodological 
criteria for controlling the text comprehension by foreign students learning Russian language are 
reviewed. 
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